
Estructura del Banco de Datos
del «New York Times»

MercedesCARIDAD SEBASTIÁN
Profesorade Ijocurnentación

Facultad de Ciencias de la Información
UniversidadComplutensede Madrid

1. INTRODUCCIóN A LOS BANCOS DE DATOS

La cienciay la sociedadpresentanen estesiglo unaunión casiper-
fecta; el mundo científico ha dejadode serpropiedad de unospocos
para convertirse en patrimonio social. López Yepes, respectoa esta
cuestión, afirma que «hay que constatar, sin embargo,que nuestra
épocaparecepresidir de nuevo un reagrupamientode la ciencia y de
la sociedad,en la conversiónde una ciencia responsableque,por un
lado, se va extendiendoy transformándoseen parte integrante del
trabajo y la vida de los demás. Ello se relaciona con la afirmación
innegablede quenuestrapresenciase ubica en ~n mundo de perma-
nenterevolución técnica y científica, cuyos caractereshan sido reco-
gidos incluso por la política y que necesita paralelamentede una
adaptaciónsocial; en una palabra, de saber apreciar la importancia
de la ciencia en su verdaderocontexto social»

El incesanteprogresode la cienciay supenetraciónen la sociedad
ha originado un crecimiento de las publicacionescientíficas, produ-
ciéndoseuna «explosión de la información’>. El profesor norteameri-
cano Solía Price2 el cual se ocupadel crecimiento exponencialde la
ciencia, de su rápido crecimiento y envejecimiento,afirma que en un
período de diez añosseha duplicadoel númerode publicacionescien-
tíficas. Priceenunciala necesidadde buscarnuevossistemasde trans-
misión de informacióncon el fin de difundir rápidamentelos incesan-
tes acontecimientoscientíficos que se producenen estesiglo.

LÓPEZ YEPES, José: Teoría de la Documentación.Pírólogo de JoséMaria De-
santesGuanter.Pamplona,EdicionesUniversidadde Navarra,1978, p. 15.

2 UncE, O. Y. 5.: Hacia una ciencia de la ciencia. Barcelona,Editorial Ariel,
1973, p. 41.
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Es interesantedestacarlas cifras ofrecidas por Pietsch y Colí-
Vinent4 referentesal aumentode la informacióncientíficaa lo largo
de la Historia contemporánea.En el año 1800habíaen Europa100 pe-
riódicos científicos; en 1850, 1.000; en 1900, 10.000, alcanzandoen
estos momentosel númerode 100.000, pudiéndosecalcular para el
año2000 alrededorde un millón de publicaciones.

Por tanto, los índicesde desarrollode la ciencia se hanmultipli-
cadopor un millón aproximadamente.

La apariciónde la Informática, en los años sesenta,contribuye a
que esteincrementoinformativo se intensifiquenotablemente,ya que
el tratamientoautomatizadode la documentaciónno sólo fue el canal
transmisorde la información,sino que la potenció.

Por tanto, estecaudalconstantede informaciónha de estarregu-
lado con el fin de que cumpla su función principal, ya queexisten
grancantidadde acontecimientoscientíficosqueson desconocidospor
falta de un sistemade comunicacioneseficaz.

Todos estos inconvenientes,que no permiten una transmision
correctade la documentación,nos van a llevar a la conceptualización
de la teledocumentacióno recuperaciónde la informaciónadistancia.

Los sistemasteledocumentales—uuión de las técnicasde la comu-
nicación y de la informática— no son más que grandes redes de
comunicaciónque ponen en contacto los Bancos de Datos con los
diferentesterminales de centrosde investigación,universidades,in-
dustrias,etc.

Los Bancosde Datos los podemosdefinir como lugaresdondese
encuentrael ordenadorcentral con toda la informacióndocumental
procesada,a lacual se puedeaccederpor mediode terminalessituadas
a miles de kilómetros.

El equipo que se utiliza para ponerseen contactocon el banco
de datos presentadiferentesformas.Una de ellas consisteen un ter-
minal que lleva teclado digital, pantallade televisión e impresores,
utilizando el teléfono como medio de comunicacióncon el banco de
datos.

El primer Banco de Datosqueapareceen el mund&fue el diseñado
por la NASA en el año 1962, con un volumende 780.000referencias.

El primer centroespañolque dispusode un material en conexión
con un Banco de Datos—EuropeanSpaceAgency— fue el Instituto
Nacional de TécnicaAeroespacial—INTA—- en el año 1973.

De los cinco grandes«vendedoresde información» que existenen
el mundo—FuropeanSpaceAgency, LockheedInformation Services,

3 Pin~sci, E.: Técnicasmodernasde Documentación.Madrid, PatronatoJuan
de la Cierva, 1966, Pp. 97-107.

4 COLL-VINFNT, Roberto: Teoría y práctica de la Documentación.Barcelona,
A. T. E., 1978, PP. 25-28.
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SystemDevelopmentServices, Bibliographic Retrieval Services e In-
formation Bank—,nos vamosa ocuparen estecapítulodel Banco de
Datoscreadopor el «New York Times».El motivo de esta elecciónes
la importanciaqueparalos profesionalesde la información, investiga-
dores,etc..., tiene esteBanco de Datospertenecienteaun prestigioso
diario internacional.

2. UTILIzACIÓN DE LOS ORDENADORES EN LA PRENSA

En basea Ruiz Valverde podemosafirmar que desdela aparición
de la imprentase hanproducidotres revolucionesen los sistemasde
impresión:

¡y Correspondea lo quepodemosdenominar«eratipográfica».Se
caracterizapor su lenta impresión.

2.» Aparición de la linotipia en el año 1884.
3.» Hace referenciaa la «era electrónica»,es decir, la utilización

del ordenadoren la prensa,apartir del año 1960.

Ruiz Valverde, en sus investigacionessobre la nueva tecnología
periodística,llega a la siguienteconclusión: «La linotipia era la llave
del viejo sistemade impresión.En el nuevo sistema,la máquinade
fotocomposiciónes la llave parael llamadométodo de coid typeo de
tipos fríos.En estenuevoproceso,elordenadorelectrónicojuegaunpa-
pel fundamentalparalograr un mayorgradode eficienciay rapidez»6~

Paradescribir la utilización del ordenadoren el campo periodís-
tico es muy convenientequesigamosal autorcitadoanteriormente y
a Martín Aguado8 ambosestudiososprofundosde estos temas; así,
tomándoloscomo pauta,podemosenunciarhastaquépunto el orde-
nador ha revolucionadola prensa.

En estos últimos diez años muchosperiódicoshan comenzadoa
emplearunaserie de máquinaselectrónicasque han sustituidoa la
tradicional máquinade escribir. En esta línea tenemosel «Cathode
Ray Tube»—CRT—, quees el utilizado pararedactarlas noticiasy los
anuncios>a basede un tecladoy unapantallade visualizacióndonde
apareceel texto. A esteaparatose le conocepor «terminal electrónico
de redacción’>; su utilización es muy sencilla>permitiendo al usuario

Ruiz VALVERDE, Gustavo: Tecnología de la información. Madrid, Fundación
JuanMarch, 1978, p. 30.

6 Idem, p. 38.
Idem, PP. 40-60.
MARTÍ AGUADO, Y. A.: Fundamentosde Tecnologíade la Información.Madrid,

Pirámide,1978, PP. 215-220.
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manipularel texto asumanera.Unavez queel redactorha terminado
con sumisión,sólo tienequepulsarunateclay el texto de la pantalla
es transmitidoelectrónicamenteal ordenador.

Existen muchas modalidadesen este tipo de terminales; ahora
bien, el objetivo de todos estos aparatoses convertir el original en
una versión electrónicaque puedaser introducida en el ordenador,
quien realiza y solucionalos problemasde composicióndel texto.

Otra ventajamuy importantees que con el uso del ordenadorse
elimina la lenta función de lecturay correcciónde pruebasen la sala
de composición.Los ordenadores,también,puedenllevar acabotodos
los cambios y cortes que sean mandadospor el redactor-jefeo el
director del periódico.

Por último, hay quedestacarque la máquinade fotocomposición
ha revolucionadolos métodosclásicosde composición.

Todasestasnovedadesperiodísticashandisminuidonotablemente
de precio a medida que la investigaciónavanzaconsiderablemente
sobreestos temas.

Aunque la instalación de esta nueva maquinariasignifique un
desembolsoinicial fuerte, a la largacompensaeconómicamentea la
empresaperiodística.

Ahora bien, todasestas innovacionestecnológicaschocancon los
sindicatosde los trabajadores,queven en estarevolución técnicaun
puenteal despido.Así, vemoscómo «Ihe New York Times» estuvo
durantecinco años pensandola posibilidad de implantar estosavan-
ces de la tecnologíade la comunicación.

La causade esteretrasofue debidaen sumayorpartea las poten-
tes unionestipográficas existentesen los EstadosUnidos, las cuales
presionaronfuertementeen contrade la instalaciónde la tecnología
electrónica.

A pesarde estos inconvenientes,muchosdiarios americanoshan
seguido esta línea revolucionaria; así, tenemosperiódicos como el
«Detroit News», «AngelesTimes» y «Baltimore Sun»quehanmodifi-
cadosensiblementelas estructurasdel periódico.

Todasestasinnovacionestecnológicasy susproyeccionesfuturistas
haninteresadoalos periodistasespañoles.Así, en el año 1974, durante
el mes de mayo, se celebróen la FUNDESCO un ciclo de mesasre-
dondasbajo el lema de «La Teleinformáticaen la prensadel futuro» ~.

En estasreuniones,numerososperiodistasespañolespresentaron
ponenciasy discutieronestos temasabiertamente.El periodistaMa-
nuel Calvo Hernandopresentóun trabajo denominado«Impactodel

9 Las ponenciaspresentadasen estasmesasredondashan dado como fruto
cinco publicaciones: FUNDESCO, La teleinformática en la prensa del futuro.
Madrid, 1974, 5 vols.
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proceso de innovación tecnológica en la organizaciónindustrial y
administrativade la empresaperiodística»,cuyas afirmacionesmás
importantes fueron las siguientes: «El ordenadorpodrá descubrir,
controlary seleccionarel material informativo, mejorar el diseñode
maquetas,confeccionar,incrementarla productividad,la rentabilidad,
mejorar la distribución, controlar la publicidad, eliminar burocracia
administrativay el papeleo»10 Respectoal futuro de las comunica-
ciones,llega a la siguienteconclusión: «Hacia 1990 se piensaen una
especiede Centrointegradorde comunicacionesen el hogar, de modo
que cada casatendráuna especiede habitaciónde comunicaciones,
donde, con consola,podrá recibir no sólo el periódico, sino los dis-
tintos canalesde televisión, e incluso las informacionesprocedentes
de un Banco de Datosde carácteruniversal quepodrá estargirando
vía satélite,de modoquecadapersonatuviera desdesu casael acceso
a toda la sabiduría y atodala informacióndel mundo»“.

Despuésde estaproyección,quea algunosles podrá parecerfutu-
rista, enunciala importanciade las basesde datosen la prensa: «No
hay duda que la innovación más importante en este campo, y que
afectará exclusivamente al personalde la información, serála auto-
matización de los servicios de archivo y documentación.Esta inno-
vación llega, como ocurre tantasvecesen la historia del mundo, en
el momentooportuno,enel momentoen queya no se podíamás, en
que las bibliotecas ya no dan más de sí; en los bancosde infor-
maciónnormalya no cabenmáscosas,los archivosde los periódicos
estánestallando,el arsenalinformativo acumuladopor la humanidad
a lo largo de 5.000 años ¿algo ya imposiblede imaginar.

Por tanto,pareceevidenteque sólo las máquinasautomáticaspo-
drán facilitar la solución a este problema.Hay quetener en cuenta
queparael periodistael tiempo es lo esencial;necesitaaccesoinme-
diato a la información,a una informaciónprecisay actualizada.Y en
estesentidolos bancosde informaciónle seránde enormeutilidad» 12

Con estasdeclaracionesde Manuel Calvo llegamosal temaquenos
interesaen este capítulo: el Banco de Datos del «New York Times»;
sepodrá pensarquehemosdadounagranvueltaparallegar al asunto
que nosocupa; ahorabien, hemospensadoque el comenzara hablar
de la importanciade los Bancosde Datos sin situarlosen un contexto
previo, como es la revolución tecnológicay sus aplicaciones,nos iba
aquedarun poco «desamparado»el capítulo.

Hay queteneren cuentaque todas estasnovedadestecnológicas
forman parte de un futuro no muy lejanoparamuchosperiódicosy

I~ FUNDESCO: La Teleinformáticaen la prensa del futuro. Madrid, 1974,
vol. 3, p. 25.

~1 Idem, p. 23.
12 Idem, p. 25.
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un presentereal para las grandescompañíasdel mundode la infor-
mación.

3. ANTECEDENTESDEL BANCO DE DATOS DEL «NEw Yomc TIMES »

En el año1851 es cuandoapareceel prestigiosodiario neoyorquino
«The New York Times». En esemismo año se comenzó a publicar un
Indice Anual de cadanoticia aparecidaen el periódico. GustavoRuiz
Valverde, respectoa este Indice, afirma lo siguiente: «El “New York
Times” empezóa archivarrecortesde los artículos y temasmás impor-
tantes en su archivo o “morgue”, una práctita que realizantodos los
diarios serios del mundo. Para mediados de 1960, este archivo de
recorteshabíaalcanzadola enormecifra de veintemillonesde piezas;
sus limitacioneseranaparentes:falta de espacio,deteriorode los re-
cortes,desordenprogresivo,pérdidao robode estashojassueltas.Otro
problemalo planteabael crecimientoprogresivodel diario, su expan-
sión continuay la complejidad del procesode archivo»13

A consecuenciade estos inconvenientesse comenzóa hacer este
Indice con ayudadel ordenadoren el año 1968.

Esta aplicación electrónicafuce1 comienzodel Banco de Datosdel
«New York Times»,cuyaentradaen plenofuncionamientotendríalugar
en el mes de febrerodel año 1973.

El material que inicialmente se le suministró al ordenadorfueron
los resúmenesdel propio «NewYork Times»a partir del año1970,y el
material ajeno al diario neoyorquinopublicadoa partir de los años
1971-72.

4. RASGOS GENERALES DEL «INFORMAflON BAXTa

Es un sistema de búsqueday recuperaciónde la información de
carácteron Une; por tanto, presentalas mismascaracterísticasde los
sistemasdescritos en capítulos anteriores.

Ahora bien, el sistemadel Information Bank —denominacióndel
Banco de Datosdel «New York Times»—presentaunaestructuramuy
rígida, quizá menosflexible que los otros métodos on fine, debidoa
que contiene una información muy específica.

El vocabulario de accesoa la información presentaun carácter
controlado; es decir, la utilización del Thesauruses fundamentalpara
la preparacióndebúsquedas.

Este método interactivo ha sido proyectadocomo instrumentoútij
para el ámbito industrial, eí gobierno,el comercio,para la comunidad

13 Ruiz Vu~vmns, Gustavo: Op. cit, p. 228.
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académicay profesional,para la propia redaccióndel «Times» y de
otros mediosde comunicación.

Respectoa su utilización, un folleto informativo del «New York
Times» afirma lo siguiente: «El sistemadel Banco de Información ha
sido planeado de modo que no es necesarioser un científico de la
información ni un bibliotecario para su manejo.No hay códigos espe-
ciales y cadapasose desenvuelveen un inglés al alcancede todos’> ‘~.

Es convenientedestacar,tomando como fuenteslas publicaciones
sobreLa teleinformática en la prensadel futuro 85, las siguientescarac-
terísticas:

1. Los mensajesdirigidos al ordenadory los recibidos en él se
pueden transmitir en una forma comprensible y sin abreviaturas
—cuando se empiezaa aprenderel sistema—, o bien de una forma
abreviada que ahorra espacioy tiempo —es lo que hace el usuario
experimentado.

2. Una tecla especialproyecta en la pantalladel TCR un mensaje
explicativo; estepasoesmuy convenientecuandoseva a procesaralgo
de importancia para conocer un ejemplo antes de continuar la
operación.

3. Si la expresión utilizada como referencia es muy general y
amplia, en la pantalla apareceráuna nota sugiriendo otras alterna-
tivas o más concretasy el sistema preguntarási se quiere utilizar
una de éstasen su lugar o bien ademásde la primera.

4. Si el tema a que se da accesocoincide con dos o más de los
archivados,el ordenadormostrarátodas las expresionesque pueden
referirse a dicho tema, a fin de poder descubrir el que se busca.

5. PníNcíi’ALEs FUENTES DE INFORMACIÓN UTILIZADAS POR EL BANCO
DE INFORMACIÓN DEL « NEW Yopx TIMES »

Siguiendounacomunicaciónsobreel «New York Times» ‘~, y aRuiz
Valverde 17 podemos afirmar que el Banco del «Times» da entradaa
todo el material informativo publicado que tengacalidady significado.

De un millón quinientasmil referenciasquecontieneel Information
Bank. La otra mitad procedede las siguientespublicaciones:

‘4 Traducciónde un folleto del «New York Timeso-InformationBank, propor-
cionadopor la Red INCA. Este folleto estáincluido en la publicaciónLa Telein-
formática en la prensa del futuro> vol. 2, p. 38.

15 FUNDESCO: La Teleinformáticaen la prensa del futuro. ‘Madrid, 1974,
vol. 2, p. 39.

‘~ Idem, pp. 51-53.
17 Ruíz VÁLvnDE, Gustavo: Op. cit., p. 231.
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Inclusión a partir de

«Advertising Me»
«American Sholar»
«Astronautics»
«Atlantic Monthly»
«Atlas»
«Black World»
«Bulletin of Atomic

Scientists»
«BusinesWeek»
«Comentary»
« Commonweal»
« ConsunierReports»
«CurrentHiography»
«Ebay»
«Editor and Publisher»
«Forbes»
« Foreing Affairs»
«Fotune»
«Harpers»
« Industrial Research»
«Jet»
«LadiesHome Yournal»
«Life»
«Mc Calís»
«Nation (The)»

«National Journal»
«National Review»
«New Republic»
«New York»
« New York Review»
«New York Review of

Books»
«New Yorker»
«Newsweek»
«PsychologyToday»
«Ramparts»
«ReadersDigest»
«Science»
«ScienticAmerican»
«SaturdayReview»
« Sport»
« Sport Illustrated»

Semanal
Mensual
Mensual
Mensual
Mensual
Mensual

Mensual
Semanal
Mensual
Semanal
Mensual
Mensual
Mensual
Semanal
Quincenal
Trimestral
Mensual
Mensual
Mensual
Semanal
Mensual
Semanal
Mensual
Semanal
Semanal
Semanal
Semanal
Semanal

Bisemanal
Semanal
Semanal
Mensual
Mensual
Mensual
Semanal
Mensual
Semanal
Mensual
Semanal
Semanal

Febrero 1972
Marzo 1971
Marzo 1971
Febrero 1971
Febrero 1971
Enero 1971

Enero 1971
Enero 1971
Febrero 1971
Enero 1971
Marzo 1972
Enero 1971
Febrero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Junio 1971
Febrero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Marzo 1971
Enero 1971
Marzo 1972
Enero 1971
Septiembre
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971

1972

Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Febrero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Febrero1971
Enero 1971
Enero 1971

Revistas Frecuencia
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Inclusión a partir de

«Time»
«Town & Country»
«Tuesday’>
«U. 5. News & Woeld

Report»
«Vogue»

«Washington Monthly»
«American Banker»
«Amsterdam News»

« ChicagoDefender»
«Christian Science»
«Economits of London»
«Journal of Commerce»
«Le Monde»
«London Observer»
«London Sunday Times»
«ManchesterGuardian»
«ManhattanTribune»
«New York Daily News»
«New York Post»
«Newsday»
«Pittsburgh Courier»
«Variety»
«Village Voice»
«Washington Post»
«WomenWear Daily»
«Times» de Londres

Mensual
Mensual

Semanal
Mensual
Mensual
Diario (lunes

a viernes)
Semanal
Semanal
Edición fin de

semana
Diario
Semanal
Diario
Semanal
Semanal
Semanal
Diario
Semanal
Diario
Diario
Diario
Semanal
Semanal
Semanal
Diario
Diario
Diario

Enero 1971
Enero 1971

Enero
Enero
Enero
Enero

Enero
Enero
Enero

1971
1971
1971
1971

1971
1971
1971

Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Junio 1971
Enero 1971
Enero 1971
Febrero 1971
Junio 1972
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Enero 1971
Julio 1971

Estalista no esexhaustiva,ya quemástarde—diciembrede 1977—
se han incluido publicacionestales como «Financial Times», «Wall
StreetJournal»,«Latin America EconomicReport»,«Toronto Star» y
«TheAngelesTimes».

Con el objeto de ver claramentelas abreviaturasde las diferentes
publicacionesque recogeel Information Bank, incluimos la figura 1.1.

El Information Bank va a ser ampliado cara al pasado,es decir,
pronto se incorporaráa la Basede Datosel material del «New York
Times» correspondientea los años 1968-1969.

Otro hecho relevanteadestacares queen el año 1974 el Banco de
Información del «New York Times» entró en contactocon un grupo

Revistas Frecuencia
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mejicano llamado «Teleinformática»,con el fin de establecerun Ban-
co, similar a’ del «Times», en lengua española.Este grupo mejicano
intentará reproducir en españoluna parte seleccionadade la Base
de Datosdel «New York Times»,y al mismotiempo introducirá en su
fichero extractosde numerosaspublicacionescomo«Excelsior»,«El He-
raído de Méjico», «El Sol de Méjico», «Novedades»,«La Prensa»y
«Análisis Económico».En el acuerdocon«Teleinformática»de Méjico
estáprevista la breve inclusión en el Information Bank de todos los
artículosespañolesreseñadospor el Banco de Datosde RIMSA— Tele-
informática de Méjico.

La rapidez con que los acontecimientosmás notorios del mundo
informativo son introducidos en el ordenadordel Information Bank
quedaplasmadaen el hecho de que el ingreso de los extractosen la
Base de Datos no tarda en efectuarsemás de cuatro días despuésde
la publicacióndel artículo.

6. CRnníosDE SELECcIÓN SEGUIDOS EN EL INPoRMATIoN BANK

Para desarrollaresteapartadohemostomado como baseel folleto
que nos envió Marcia Purnelí 18 representanteen Europadel Infor-
mation Bank, y la Guía del Information Bank 19• Teniendo en cuenta
estasfuentes,el régimende prioridadesestablecidopor el «New York
Times» es el siguiente:

Máxima prioridad:

«New York Times»
«BusinesWeek»
«Financial Times» (Londres)
«Wall StreetJournal»
«WashingtonPost»

Asuntos internacionales:

«Atlas»
«Economist»
«ForeingAffairs»
«Foreing Policy»
«Times of London», etc.

~ INFORMATION BA±a:Data Base.Nueva York, 1978, Pp. 2-5.
19 INFoRMATION BANK: An Introductor tiser Guide. Nueva York, 1978.
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Noticias financieras y comerciales:

«Advertising Age»
«AmericanBanker»
«Forbes»
«Editor and Publisher», etc.

Publicaciones científicas:

«Astronautic»
«Bulletin of Atomic Scientific»
«Industrial Research»
«Science»,etc.

Otras publicaciones:

«American Scholar»
«Chicago Tribune»
«Commentary»
«Commonweal»
«ConsumerReports»
«Current Biography»
«Newsweek»
«PsychologyToday»
«SportsIllustrated»,etc

Por reglageneral,el Banco de Datosdel «New York Times»incluye
en su ordenador,de todas las publicacionesreseñadas,el siguiente
material:

1. Noticias significativas, artículos de interpretación,opinión y
comentarios.

2. Material biográfico.
3. Informacióny artículosinterpretativossobretemasfinancieros

y económicos,exceptuandolos que tienenun interés muy limitado o
vayan dirigidos a sectoresmuy especializados..

4. Editoriales.
5. Informes, análisis de fondo o cronológicos,así como material

similar de interésgeneral.
6. Artículos de cualquiercontenido escritos por o sobre alguna

personalidadpública.
7. Anuncioscomercialesy políticos, siemprequetenganun valor

de investigación.

El material excluido de formar parte del Information Bank es el
siguiente:
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1. Artículos o crónicasque tenganinteréssólo parauna localidad
concretao paraun gruporeducidoo muyespecializado.

2. Noticias que son resumeno repiten informacionesde prensa
diaria.

3. Artículos seriadosmuy generales,o noticias breves.
4. Material de agenciasde prensao sindicatos.
5. Material de ficción.
6. Publicidadpagada.
7. Material que tengaun estrictovalor de entretenimiento.
8. Consultorioy crónicasde sociedad.
9. Cartasal director, a excepciónde las escritaspor personalida-

desimportantes,o sobretemasmuy polémicos.
10. Reseñasde libros, obrasteatraleso musicalesy otros aconte-

cimientosculturales.Esta excepciónse rompe cuandose trata de en-
sayosde proyección social o interés generalizado.

7. CARACrERIISTICAS GENERAlES DEL TEESAURUS DEL «Nrw,YoRx TIMES»

Tomando como referenciael Thesaurusdel Banco de Datos del
«New York Times~~ podemosafirmar que las característicasmás
relevantesde estediccionario,de másde700.000términosde búsqueda,
son las siguientes:

1. En el Thesaurusdel Information Bank se excluyentodos los
nombres de personalidades,así como todos aquellos términos de
indizacióncon menosde 16 citas.Todoslos demásestánincluidos. -

2. Sinónimos: Cuandoencontramosdiferentessinónimosde una
misma palabra,ésta vendrárelacionadaa través de USE. Por tanto,
el Thesaurusguiará al analistahaciaaquellostérminosde indización
másapropiadosy contenidosen el Sistema.

3. Términosde recientecreación: El Thesaurusincluye términos
no contenidosen catálogoso diccionarios; es decir, cierto tipo de
indicadoresque,o bien son de recientecreación,o bien sontérminos
de uso corriente,aunqueno estrictamentetécnico. Generalmenteno
se incluyen marcascomerciales,términos técnicosno utilizados nor-
malmenteen artículosde periódicos,palabrasde argot o frasesutili-
zadasexclusivamenteen la jerga profesional.

4. Abreviaturasy anónimos:Las abreviaturasy los anónimosson
tomados como términos de indización, aunquenormalmentese en-
cuentran relacionadosmedianteUSE.

INFORMATION BANK: Thesaurus.Nueva York, 1978, Pp. 2-5.
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5. Indización y alfabetización: Los términos de búsquedahan
sido archivadospalabrapor palabray, dentrode ellas, letrapor letra>
en orden alfabético.

6. Normalmente,paraaquellostérminosde indización queestán
compuestospor diferentes palabrasse utilizará el orden lógico de
éstas,aunqueel Thesaurusincluirá tambiénesostérminosconel orden
invertido, acompañándolosde un USEque transferiráal analistahacia
el orden lógico.

Los nombresgeográficosgeneralmenteinvierten su orden, de tal
forma que la primerapalabraserála queresultamás relevantepara
la búsqueda.

Ejemplo: Repúblicade Japónpasaráa serJapón,Repúblicade.
En general,los nombresde empresa,de asociacionesprofesionales,

universidades,etc., son ordenadosde tal forma queel término de in-
dización sealo másrelevantey apropiadoposible.

7. Nombrespersonales:Los nombrespersonalespresentancier-
tos problemasde indización, sobretodo el determinarcuál de los
apellidoses mássignificativo en cada uno de los idiomas.Las normas
a las queseha llegadodentro de esteapartadosonlas siguientes:

a) Nombresingleses: Normalmenteincluyen dos apellidos;para
la indizaciónsetoma en primer lugar el segundode ellos.

b) Nombresespañoles:De los dos apellidos,normalmenteseuti-
liza parala indizaciónel primero de ellos.

c) Nombreseuropeosy latinosqueincluyenun partitivo: Normal-
mentese indizan por el apellido y el partitivo se uneal nombre.

d) Nombresquecontienenun artículodefinido: Normalmentese
indiza a partir del apellido con el artículo, si son franceses,italianos,
españolesy portugueses.

Por ejemplo: Fiorello La Guardia se indicará como La Guardia,
Fiorello.

Ahora bien, si los nombresson holandeseso alemanes,el articulo
se indiza junto al nombre,por lo que en primer lugar apareceráel
primer apellido sin el artículo que le precede.

e) Nombresarábigos: Cuandocontienenun partitivo —al, el, ben,
ibn—, normalmenteestepartitivo se pone siguiendoal nombre, por
lo quequedaráindizado por el primer apellido exclusivamente.

8. Referenciascruzadas: Al contar el Information Bank con un
vocabulario extremadamentecontrolado, es necesarioque el analista
utilice una seriede códigos quele servirán para llegar a los términos
precisosde búsqueda(figuras 1.2 y 1.3).

Estoscódigos o tipos de referenciascruzadasson los siguientes:
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a) USE: Indica unarelación biunívocaentreun término y otro,
llevando la búsquedadesde un término’ inválido hacia el que está
almacenadoen el Infonnation Bank.

b) SEE: Indica la relación de un término inválido con varios
términos válidos para efectuarla búsqueda.

c) SAL: Indica unarelación conceptualentre un término válido
de búsqueday otro u otros términoscorrectostambién.

d) NTE: Este tipo de referenciasaclaranel contenido de los tér-
minos de indización y explican las áreascon las que puedeestar re-
lacionado.

A cadauna de estasreferenciascruzadasle acompañaunao varias
abreviaturas,cuyasignificación es la siguiente:

a’) 5: Indica queesetérmino es válido patala búsqueda.
b’) NT (Narrower Term): El término al que remite es menos

generalque el término original.
c’) BT (Broader Term): El término al que lleva es más general

que el origina].
dj RT (RelatedTerm): Al término que remite estásimplemente

relacionadocon el general.

8. INSTRUCCIONES FUNDAMENTALES

Paraenunciarlas instruccionesmásimportantesdel BancodeDatos
del «New York Times» hemosseguidoun folleto proporcionadopor
la Red INCA 21

Estasórdenesson las siguientes:

U: Comienzaunanuevabúsqueda,borrandotodo lo anterior:
X: Hace que la búsquedavuelva a etapasanteriores,sin borrar los

términos seleccionpdosni los modificadoresimpuestos.Es nece-
sano introducir tantosX como pasosse quierandar haciaatrás.

W: Da una explicaciónde las instruccionesque aparecenen la pan-
talla, así como explica las abreviaturasutilizadas.

V: Devuelve a un estadoprevio de la búsqueda,despuésde haber
utilizado la W o bien cuandoha habidoun error de mensaje.

Y: Poneen contactoon fine.
Z: Desconectael sistema. Se utiliza para finalizar una búsqueda

cuando no queremos seleccionarnuevos términos. El sistema
respondedando el tiempo en que hemos permanecidomi fine.

21 REr. INCA: Datos básicos sobre el «New York TimesrdnformationBank.
Madrid, 1978, pp. 14-16.
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Tras ello es necesariopulsarunaA, conlo cual quedamosdesco-
nectadosautomáticamentedel sistema.

E: Cancelatodos los modificadoresimpuestoshastaese momento
a la búsqueda.

a: Se añadeal final de un descriptorcuandose estásegurode que
sólo nos interesaesedescriptor.

>: Medianteestesigno se puedeperfeccionary ajustarla búsqueda
desdeel momentoen queson introducidoslos términosal prin-
cipio deella. Va a realizarlas funcionesde limitador y, por tanto>
al añadírseloa un descriptor, restringirá el sentidode éste.

Los diferentestipos de limitacionesque se puedenimponer son:

a) Por el tipo de término que queremosseleccionar.Los cuatro

tipos de términosque hayen el InformationBank son:

GEO: Geografía.
SUB: Tema.
PER: Persona.
ORG: Organización.

b) Título o cargode la personaquequeremosseleccionar.
P. ej.: A 1/ YOUNG < AMB (AMB es la abreviaturade embajador).
Esto nos permitirá seleccionaral embajadorYOUNG, a pesarde

no conocersu nombrecompleto.
c) Por períodosde años: Medianteel signo«menosque»sepuede

limitar un descriptora un períododeterminadode años,siempreque
éstese encuentrelimitado en el Thesaurus.

9. IMPORTANCIA DE LOS MODIFICADORES

Sobreeste aspecto,Ruiz Valverde afirma lo siguiente: «El Banco
de Información buscaráentre millones de artículosy solamentefaci-
litará uno si la búsquedaha sido intencionadamenterestringida; tam-
bién puede facilitar centenaresde extractos,si a sabiendasse han
rechazadolas sugerenciasparalimitar la salida»~.

Entonces,el mayor o menorvolumende referenciadependede tres
factores:

1. La elecciónde las referencias.
2. Su combinación.

~2 Ruíz VALvnDE, Gustavo: Op. cit., p. 241.
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3. La utilización de un eficaz conjunto de controlesrestrictivos.
denominados«modificadores».

En el volumen 3 de La Teleinformática del futuro encontramos,
sobre los modificadores, la siguiente definición: «Los modificadores
son elementosde la búsquedaque actúan con independenciade las
referenciasy quetiendena encauzaraquéllade un modo muy espe-
cífico ~.

Los principales modificadores son los siguientes:
Byline: Limita el material concernientea una personadeterminada,

a lo hechoo escrito por ella o acercade ella.
Material descriptivo: Permite la petición de material, preferentemente

de interésbibliográfico.
Fechade publicación: Limita el material a lo quese ha publicadoen

unacierta fecha,o en varias, en un períodoo varios.
Publicación: Limita el material a lo publicadoen uno o varios diarios

o revistasde entrelos procesados.
Fuente:Limita el materiala lo recibido de un servicio de noticias con-

creto o de otra fuente determinada.
Tipo de material: Permite la limitación a tipos concretosde material,

como editoriales,cartasa la redacción,análisisde noticias,etc.
Gráficos: Limita el material al que va acompañadode ilustraciones

gráficas,como mapas,diagramasy fotografías.

10. DIRECTRICES FUNDAMENTALES EN LA UTILIZACIÓN DEL BANco DE DATOS
DEL «Nnw Yomc Tmms»

En la fuentemencionadaen el epígrafeanteriorencontramos,sobre
la lógica a seguiren una búsqueday recuperaciónde la información
en el diario neoyorkino,lo siguiente:

«Al sentarseante el terminar del TRC, los pasosa seguirson los
mismos que los exigidosen el empleode las obrasconvencionalesde
consulta: enumerarlos conceptosque describenel tema,y restringir
la información que puedenobtener,utilizando para ello diferentes
criterios. La diferenciase halla en el tiempo invertido, que, a suvez,
influye en el alcancede la investigaciónpermisible»2’.

Lo primeroquetenemosquehaceren unabúsquedade información,
tras identificamos, es teclearnuestrapreguntaen el terminal, seña-
lando el tema que deseamosaveriguar.La respuestadel ordenador
es rápida, y determinaen breveespaciode tiempo si el término que
hemosutilizadoesválido o tenemosqueintroducirnuevosdescriptores.

23 FUNDESCO: La Teleinformáticaen la prensa del futuro, op. cit., vol. 3,
p. 40.

24 FUNI)ESCO: Op. cit., vol. 3, p. 33.



Estructura del Banco de Datos del «NewYork Times» 155

El mismo computadornos ofreceposibilidadesde entrarcon nue-
vos términos,másconvenientesparala búsquedaquellevamosa cabo.
Todo esto, como en cualquiersistema on line, va combinado con la
lógica de Boole.

Los extractosde artículosqueobtenemospuedenserenviadosofl
fine para abaratarla consulta.

El tiempo invertido en unabúsqueda—unavez familiarizadoscon
el sistema—oscila alrededorde quince minutos.

Ahorabien, la estructuralógicay los pasosaseguirenunarecupe-
ración de la información, donde se aprecianmás claramentees en
los gráficos.

Paraello, la Red INCA ha puesto a nuestradisposiciónuna bús-
quedahecha en el año 1978 sobre los grupos separatistascanarios
—concretamenteel MPAMC— y su repercusiónen las islas. En esta
recuperaciónde la información vemos los descriptoresque se han
introducido y la presentaciónde las referencias.

11. PREPARACIóN DE RESÚMENES EN EL INFORnANK

El Banco de Datos del «New York Times» poseeun sistemaelec-
trónico queconsisteen unaunidadcentralIBM 370/145y variosequi-
pos de almacenamientode disco, IBM 3330.

Este material, junto con el equipo de redactoresy analistasque
realizan la tareade síntesisinformativa, se encuentraen un pueblo
del estadode Nueva¿Jerseyllamado Parssipany.

Ruiz Valverde, respectoa la preparaciónde extractoso resúmenes,
afirma lo siguiente: «Unas 65 personasrealizana diario la labor de
síntesis; el resto, hastacasi un centenarde empleados,se encargade
las funcionestécnicasde servicio de la Basede Datos,de la comercia-
lización y administración.Cadamañana,un jefe de redacciónindica
a cadagrupo de redactoreslos artículos y demásmaterial informativo

25quehay queextractaro incluir en la Basede Datos»
Como es lógico, hay un especialistapara cada área —economía,

cuestionesinternacionales,etc.—, que se ocupa de «vaciar»todoslos
artículos referentesa su especialidad.

El proceso a seguir con cadaartículo es el siguiente: Lo primero
que se realiza es recortarlo, fecharlo y colocarlo en unashojas espe-
ciales, de las que luego se obtendránfotocopias; el segundopaso
consisteen realizar el extractosobreun terminalde redacción.La am-
plitud del resumeno abstractvienelimitada por el objetivo siguiente:

Ruíz VALvnnn, Gustavo: Op. cit., p. 236.


